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Dear User,

We suggest you to read the user manual carefully before using the product and, keep it permanently at your
disposal.

= NOTE

This user manual is prepared for more than one model. Some of the features specified in the Manual may not be
available in your appliance.
All our appliances are only for domestic use, not for commercial use. Products marked with (*) are optional.

Conforms with the WEEE Regulations.

IMPORTANT WARNINGS

1.

11

15.
16.

. WARNING: The

Installation and repair should always be performed
by "AUTHORIZED SERVICE". Manufacturer shall
not be held responsible for operations performed
by unauthorized persons.

. Please read this operating instructions carefully.

Only by this way you can use the appliance safely
and in a correct manner.

. The oven should be used according to operating

instructions.

. Keep children below the age of 8 and pets away

when operating.

. WARNING: The accessible parts may be hot

while using the grill. Keep away from children.

. WARNING: Fire hazard; do not store the

materials on the cooking surface.

ppliance and its
parts are hot during operation.

oON )

. Setting conditions of this device are specified on

the label. (Or on the data plate)

. The accessible parts may be hot when the grill is

used. Small children should be kept away.

. WARNING: This appliance is intended for

cooking. It should not be used for other
purposes like heating a room.

. To clean the appliance, do not use steam cleaners.
12.

Ensure that the oven door is completely closed
after putting food inside the oven.

. NEVER try to put out the fire with water. Only shut

down the device circuit and then cover the flame
with a cover or a fire blanket.

. Children under 8 years of age should be kept

away, if they cannot be monitored continuously.
Touching the heating elements should be avoided.

CAUTION: Cooking process shall be supervised.
Cooking process shall always be supervised.

. This device can be used by children over 8 years

of age, people with physical, hearing or mental
challenges or people with lack of experience
or knowledge; as long as control is ensured or
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information is provided regarding the dangers.

. This device has been designed for household use

only.

. Children must not play with the appliance.

Cleaning or user maintenance of the appliance
shall not be performed by children unless they are
older than 8 years and supervised by adults.

Keep the appliance and its power cord away from
children less than 8 years old.

Put curtains, tulles, paper or any flammable
(ignitable) material away from the appliance before
starting to use the appliance. Do not put ignitable
or flammable materials on or in the appliance.

Keep the ventilation channels open.

The appliance is not suitable for use with an
external timer or a separate remote control
system.

Do not heat closed cans and glass jars. The
pressure may lead jars to explode.

Oven handle is not a towel drier. Do not hang
towels, etc. on the oven handle.

Do not place the oven trays, plates or aluminium
foils directly on the oven base. The accumulated
heat may damage the base of the oven.

While placing food to or removing food from the
oven, etc., always use heat resistant oven gloves.

Do not use the product in states like medicated
and/or under influence of alcohol which may
affect your ability of judgement.

Be careful when using alcohol in your foods.
Alcohol will evaporate at high temperatures and
may catch fire to cause a fire if it comes in contact
with hot surfaces.

After each use, check if the unit is turned off.
If the appliance is faulty or has a visible damage,
do not operate the appliance.

Do not touch the plug with wet hands. Do not pull
the cord to plug off, always hold the plug.

. Do not use the appliance with its front door glass
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removed or broken.

Place the baking paper together with the food into
a pre-heated oven by putting it inside a cooker or
on an oven accessory (tray, wire grill etc.).

Do not put objects that children may reach on the
appliance.

It is important to place the wire grill and tray
properly on the wire racks and/or correctly place
the tray on the rack. Place the grill or tray between
two rails and make sure it is balanced before
putting food on it.

Against the risk of touching the oven heater
elements, remove excess parts of the baking
paper that hang over from the accessory or
container.

Never use it at higher oven temperatures than the
maximum usage temperature indicated on your
baking paper. Do not place the baking paper on
the base of the oven.

When the door is open, do not place any heavy
object on the door or allow children to sit on it.
You may cause the oven to overturn or the door
hinges to be damaged.

The packaging materials are dangerous for
children. Keep packaging materials away from the
reach of children.

Do not use abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the glass as the scratches that
may occur on the surface of the door glass may
cause the glass to break.

Do not hit glass surfaces of vitro-ceramic cookers
with a hard metal, resistance can get damaged. It
may cause an electric shock.

User should not handle the oven by himself.
Food can spill when foot of oven is dismantled
or gets broken, be careful. It may cause personal
injuries.

During usage, the internal and external surfaces of

Electrical Safety

1.

w

Plug the appliance in a grounded socket
protected by a fuse conforming to the values
specified in the technical specifications chart.

. Have an authorized electrician set grounding

equipment. Our company shall not be responsible
for the damages that shall be incurred due to
using the product without grounding according to
local regulations.

. The circuit breaker switches of the oven shall be

placed so that end user can reach them when the
oven is installed.

The power supply cord (the cord with plug) shall
not contact the hot parts of the appliance.
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the oven get hot. As you open the oven door, step
back to avoid the hot vapour coming out from the
interior. There is risk of burning.

Upper cover of the oven can be closed for a
reason, than cookware can trip over. Step back to
avoid the hot food coming on you. There is risk of
burning.

Do not place heavy objects when oven door is
open, risk of toppling.

User should not dislocate the resistance during
cleaning. It may cause an electric shock.

Do not place metal utensils such as knife, fork,
spoon on the surface of the appliance, since they
will get hot.

Do not remove ignition switches from the
appliance. Otherwise, live electric cables can be
accessed. It may cause an electric shock.

Oven supply can be disconnected during any
construction work at home. After completing the
work, re-connecting the oven shall be done by
authorized service.

Do not place metal utensils such as knife, fork,
spoon on the surface of the appliance, since they
will get hot.

To prevent overheating, the appliance should not
be installed behind of a decorative cover.

Turn off the appliance before removing the
safeguards. After cleaning, install the safeguards
according to instructions.

Cable fixing point shall be protected.

Please don't cook the food directly on the tray /
grid. Please put the food into or on appropriate
tools before putting them in the oven.

CAUTION: If the glass of the stove is broken,
turn off any heating element immediately and
dis ct the appli from p source,

do not touch the surface of the appliance and
do not use the appliance.

. If the power supply cord (the cord with plug)

is damaged, this cord shall be replaced by the
manufacturer or its service agent or an equally
qualified personnel to prevent a hazardous
situation.

. Never wash the product by spraying or pouring

water on it! There is a risk of electrocution.

. WARNING: To avoid electric shock, ensure that the

device circuit is open before changing the lamp.

. WARNING: Cut off all supply circuit connections

before accessing the terminals.

. WARNING: If the surface is cracked, turn off the

appliance to avoid risk of electric shock.



. Do not use cut or damaged cords or extension

cords other than the original cord.

. Make sure that there is no liquid or humidity in the

outlet where the product plug is installed.

. The rear surface of the oven also heats up when

the oven is operated. Electrical connections
shall not touch the rear surface, otherwise the
connections may be damaged.

. Do not tighten the connecting cables to the oven

door and do not run them over hot surfaces. If the
cord melts, this may cause the oven to short circuit
and even afire.

. Unplug the unit during installation, maintenance,

cleaning and repair.

. If the power supply cable is damaged, it must

be replaced by its manufacturer or authorized
technical service or any other personnel qualified

Intended Use

1.

2.

3.

This product has been designed for domestic use.
Commercial use is not permitted.

This appliance may only be used for cooking
purposes. It shall not be used for other purposes
like heating a room.

This appliance shall not be used to heat plates
under the grill, drying clothes or towels by
hanging them on the handle or for heating
purposes.

16.

17.

19.
20.

atthe same level, in order to avoid any dangerous
situation.

Make sure the plug is inserted firmly into wall
socket to avoid sparks.

Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance, otherwise electric shock may occur.

. An omnipolar switch capable to disconnect power

supply is required for installation. Disconnection
from power supply shall be provided with a switch
or an integrated fuse installed on fixed power
supply according to building code.

Appliance is equipped with a type "Y” cord cable.

Fixed connections shall be connected to a power
supply enabling omnipolar disconnection. For
appliances with over voltage category below Ill,
disconnection device shall be connected to fixed
power supply according to wiring code.

. The manufacturer assumes no responsibility for

any damage due to misuse or mishandling.

. Oven part of the unit may be used for thawing,

roasting, frying and grilling food.

. Operational life of the product you have

purchased is 10 years. This is the period for
which the spare parts required for the operation
of this product as defined is provided by the
manufacturer.

Methods for Protecting Ceramic Glass Cooking Surface

Ceramic glass surface is unbreakable and scratch
resistant to a certain degree. However, to avoid any
damage, please do the following:

1.
2.
3.

4.

Never pour cold water on hot cookers.
Do not stand on a ceramic glass plate.
Sudden pressure, for example, the effect of a

falling salt shaker may be critical. So, do not place
such objects on a place above the hobs.

After each use, make sure that the base of the
cooking pot and surfaces of cooking zones are
clean and dry.

5.

Do not peel vegetables on the hob surfaces. Sand
grains falling from the vegetables may scratch the
ceramic glass plate.

. Do not lay flammable materials such as cardboard

or plastic on the oven. Objects such as tin, zinc,

or aluminium (as well as aluminium foils or empty
coffee pots) may melt on hot cooking surfaces and
thus cause damage.

. Take care not to let sugary foods or fruit juices

contact the hot cooking zones. The ceramic glass
surface may be stained by these.
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Electrical Connection

1. Your oven requires 40 Amp fuse for mono phase
or 3x16 Amp fuse for 3 phase supply according to
electrical power for cooker section has 4 ceramic
heater and oven section has electric models.
Installation by a qualified electrician is mandatory.

2. Your oven is adjusted in compliance with 220-
240V / 380-415V AC,50/60Hz. electric supply. If
the mains are different from this specified value,
contact your authorized service.

w

. Electrical connection of the oven should only
be made to connections / sockets with an
earth system installed in compliance with local
regulations. If there are no connections/sockets
with an earth system in place where the oven
will be installed, immediately contact a qualified

Electrical Connection Scheme

00O 0000
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electrician to install. The manufacturer is not
responsible for damages that will arise because
of the appliance not be connected to an earth
system.

4. If your supply cable gets damaged, it should

be replaced by an authorized service agent or
qualified electrician in order to avoid danger or
electric shock.

. Electrical cable should not touch the hot parts of
the appliance.

Operate your oven in dry atmosphere.

. When placing your oven to its location, ensure
that it is at the counter level. Bring it to the counter
level by adjusting the feet if necessary.

220-240V~50/60Hz  380-415V 3N~50/60Hz 380-415V 2N~50/60Hz220-240V~50/60Hz

HO5 W-F 3G 4 mm? HO5WV-F5G 1.5 mm?2 HO5W-F4G 1.5 mm? HO05 VV-F 3G 4 mm?



INTRODUCTION OF THE APPLIANCE
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8.2

. Glass top plate
. Thermostat knob

. Command knob for oven

. Regulators for vitroceramic hobs
. Oven door

. Handle

. Plastic leg

. Lower cabinet door
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8.1.  Drawer
8.2.  Flap door

. Lamp

. Grill

. Ceramic heater (140 mm / 250 mm)

. Ceramic heater (120 mm / 180 mm)

. Ceramic heater (140 mm or 180 mm)
. Hot plate (145 mm or 185 mm)
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Accesories

Deep tray*

Used for pastry, big roasts, watery foods. It can also be used as oil collecting
container if you roast directly on grill with cake, frozen foods and meat
dishes.

Tray / Glass tray*
Used for pastry (cookie, biscuit etc.), frozen foods.

Circular tray*
Used for pastry frozen foods.

Wire grill
Used for roasting or placing foods to be baked, roasted and frozen into
desired rack.

Telescopic rail*
Trays and wire racks can be removed and installed easily thanks to telescopic
rails.

In tray wire grill*
Foods to stick while cooking such as steak are placed on in tray grill. Thus
contact of food with tray and sticking are prevented.

Tray handle*
Itis used to hold hot trays.



Technical features of your oven
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Specifications 50x55 50x60 60x60
Outer width 500 mm 500 mm 600 mm
Outer depth 565 mm 630 mm 630 mm
Outer height 855 mm 855 mm 855 mm
Lamp power 15-25W

Bottom heating element 1000 W 1000 W 1200 W
Top heating element 800 W 800 W 1000 W
Turbo heating element | - 1800 W 2200 W
Grill heating element 1500 W 1500 W 2000 W

Supply voltage 220-240V AC/380-415V AC 50/60 Hz
Hot plate 145 mm * 1000 W

Hot plate 180 mm * 1500 W

Hot plate rapid 145 mm * 1500 W

Hot plate rapid 180 mm * 2000 W

Ceramic heater 140 mm * 1200 W

Ceramic heater 180 mm * 1700 W/ 1800 W

Ceramic heater 140 mm /250 mm * 1800 W

Ceramic heater 120 mm / 180 mm * 1700 W

/\ WARNING!

¢ WARNING: For the modification to be done by authorized service, this table should be considered.
Manufacturer may not be held responsible for any problems rising because of any faulty modification.

e WARNING: In order to increase the product quality, the technical specifications may be changed without prior

notice.

¢ WARNING: The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory readings
in accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient

conditions.

INSTALLATION OF YOUR OVEN

Check if the electrical installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity installation
is not suitable, call an electrician and plumber to arrange the utilities as necessary. Manufacturer shall not be held
responsible for damages caused by operations performed by unauthorized persons.

/\ WARNING!

¢ WARNING: It is customer's responsibility to prepare the location the product shall be placed on and also to
have the electrical installation prepared.

* WARNING: The rules in local standards about electrical installations shall be followed during product

installation.

¢ WARNING: Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it is

damaged. Damaged products cause a risk for your safety.
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Right Place for Installation and Important Warnings

e Appliance feet should not stay on soft surfaces such as carpets. The kitchen floor shall be durable to carry the
unit weight and any other kitchenware that may be used on the oven.

e Appliance should be used with a clearance of minimum 400 mm over the upper hob surfaces, and 65 mm from
side surfaces inside a kitchen furniture.

¢ The appliance is suitable for use on both side walls, without any support, or without being installed in a cabinet.
If a hood or aspirator will be installed above the cooker, follow the instructions of the manufacturer for height of
mounting. (min. 650 mm)
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/\ WARNING!

e WARNING: The kitchen furniture near the appliance must be heat resistant.

¢ WARNING: Do not install the appliance beside refrigerators or coolers. Heat radiated by the appliance
increases the energy consumption of cooling devices.

¢ WARNING: Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.



Chain lashing illustration

Before using the appliance, in order to ensure safe use,
be sure to fix the appliance to the wall using thechain and
hooked screw supplied. Ensure that the hook is screwed into

the wall securely.

75cm

CONTROL PANEL

[ @ ]
-0= 0= .0..0..0..0.

1. Thermostat

2. Function selection button
3. Mechanical timer *

4. Rear left electrical heater

/\ WARNING!

5. Front left electrical heater
6. Front right electrical heater
7. Rear right electrical heater

The control panel above is only for illustration purposes. Consider the control panel on
your device.

Thermostat: Used for determining the cooking temperature of

the dish to be cooked in the oven. After placing the food inside the

oven, turn the switch to adjust desired temperature setting between
40-240 °C. For cooking temperatures of different food, see cooking
table.
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B Mechanical timer*: Used for determining the period for cooking in

/_L the oven. When adjusted time is expired, power to heaters is turned
Uy e off and an audible warnig signal is emitted. Mechanical timer can
20 be adjusted to desired period between 0-90 minutes. For cooking
- periods, see cooking tables.
50 a0
so prs
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USING OVEN SECTION

Using Oven Heating Elements

1. When your oven is operated first time, an odor will be spread out which will be sourced from using the
heating elements. In order to get rid of this, operate it at 240 °C for 45-60 minutes while it is empty.

2. Oven control knob should be positioned to desired value; otherwise oven does not operate.

3. Kinds of meals, cooking times and thermostat positions are given in cooking table. The values given in the
cooking table are characteristic values and were obtained as a result of the tests performed in our laboratory.
You can find different flavors suitable for your taste depending on your cooking and using habits.

4. You can make chicken revolving in your oven by means of the accessories.

w

. Cooking times: The results may change according to the area voltage and material having different quality,
amount and temperatures.

o~

. During the time when cooking is being performed in the oven, the lid of the oven should not be opened
frequently. Otherwise circulation of the heat may be imbalanced and the results may change.

Using The Grill

1. When you place the grill on the top rack, the food on the grill shall not touch the grill.
2. You can preheat for 5 minutes while grilling. If necessary, you may turn the food upside down.

3. Food shall be in the center of the grill to provide maximum air flow through the oven.

To turn on the grill;
1. Place the function button over the grill symbol.
2. Then, set it to the desired grill temperature.

To turn the grill off;
Set the function button to the off position.

& WARNING!  Keep the oven door closed while grilling.

Using The Chicken Roasting*

Place the spit on the frame. Slide turn spit frame into the oven at the
desired level.Locate a dripping pan through the bottom in order to
collect the fast. Add some water in dripping pan for easy cleaning.
Do not forget to remove plastic part from spit.After grilling, screw the
plastik handle to the skewer and take out the food from oven.

Figure 1




Using Cooker Section

Using And Description Of Hob Section For Vitroceramic

ENG

Level Level | Level Level Level Level Level | Level Level M
1 2 3 4 5 6 7 8 9 x
140 mm 130 206 350 500 850 1200 B B B B
Commutator W W W W W W
180 mm 180 470 790 850 1230 1700 N _ B 3
Commutator W W W W W W
180 mm 1800 1800 | 1800 1800 1800 1800 1800 | 1800 1800 B
Regulator w W w w W W W w W
140/250 mm 1000 1000 | 1000 1000 1000 1000 1000 | 1000 1000 1800
W W W W W W w W W W
120/180 mm 700 700 700 700 700 700 700 700 700 1700
Dual Hilight W W w W W W W W w w

1. You operate the hob with the ring switches on the control panel of oven. This switch regulates the energy in
order to reach desired temperature set by you.

w N

In order to have a good cooking result from the hob, the pans bottom should be as thick and flat as possible.

Bottom of pans and cooking zones should be the same size. If possible, always place lids on the pans. Always

place cookware on the cooking zone before it is switched on. Switch cooking zones off before the end of the
cooking time, to take advantage of residual heat.

4. Turn the knob to clockwise for starting to operate. Temperature set up by the knob position on the line

gradually increasing up to max. (Single zone)

5. For dual cooking zone the first ring operating like single zone; second ring starts to operate after extra turning

by some more force to clock wise on the “max” region end of the ring sign. When you turn to counter clock
wise, the first ring will operate as maximum range and the second ring's power will reduce up to you desire

temperature.

Using Hot Plates

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6
80 mm 200 W 250 W 450 W -
145 mm 250 W 750 W 1000 W -
180 mm 500 W 750 W 1500 W -
145 mm rapid 500 W 1000 W 1500 W -- -
180 mm rapid 850 W 1150 W 2000 W - -
145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm 1M5W 175W 250 W 600 W 850 W 1500 W
145 mm rapid 135W 165W 250 W 500 W 750 W 1500 W
180 mm rapid 175W 220W 300 W 850 W 1150 W 2000 W
220 mm 220 W 350 W 560 W 910 W 1460 W 2000 W




ENG

1. Electric hotplates have standard of 6 temperature levels. (as describe herein above)

2. When using first time, operate your electric hotplate in position 6 for 5 minutes. This will make the agent on
your hotplate which is sensitive to heat get hardened by burning.

3. Use flat bottomed saucepans which fully contact with the heat as much as you can, so that you can use the
energy more productively.

P I N

Correct Incorrect Incorrect Incorrect

PROGRAM TYPES

0 Function Button: Used for determining the heaters to be used for cooking
/J\ the dish to be cooked in the oven. Heater program types in this button and
their functions are described below. All heater types and program types
consisting of these heaters may not be available at all models.

(]
[

Turnspit

Top + Bottom heating element Turbo heating + Fan

Lamp Bottom + Top heating elements + Fan

Bottom heating element+ Fan Grill heating element+Fan

Grill heating element Grill burner / Grill heating element

s N EENIE

Grill heating element+Lamp Top heating element

Electrical timer

LE

Oven burner / Bottom heating element

[ I e el

& WARNING!  All heater types and program types consisting of these heaters may not be available at all
models.




Cooking time table
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& WARNING! Oven must be preheated for 10 minutes before placing the food in it.
Foods Cooking Temperature Rack Cooking
Function (°C) Position Duration (min.)

Cake (Tray / Mold) Static / Static+fan 170-180 2 35-45
Small cakes Static / Turbo+fan 170-180 2 25-30
Patty Static / Static+fan 180-200 2 35-45
Pastry Static 180-190 2 25-30
Cookie Static 170-180 3 20-25
Apple pie Static / Turbo+fan 180-190 2 50-70
Sponge cake Static 200/150 * 2 20-25
Pizza Static+fan 180-200 3 20-30
Lasagna Static 180-200 2 25-40
Meringue Static 100 2 60
Chicken Static+fan / Turbo+fan 180-190 2 45-50
Grilled chicken ** Grill 200-220 4 25-30
Grilled fish ** Grill+fan 200-220 4 25-30
Sirloin steak ** Grill+fan Max. 4 15-20
Grilled meat balls ** Grill Max. 4 20-25

* Without pre-heating. Half of the cooking should be 200 °C and then second half should be 150 °C.
** During the half of cooking, meal should be turned around.

OVEN TIMER

General overview

Is an electronic timer, which enables you to get the food ready to serve
at the desired time. The only thing to be done is to program the cooking
time and ready time. It can also be used as an alarm clock, where you

just give in the amount of time after which it should remind you by a
buzzer tone.

o
<+

Power up

On power up, clock (0:00) and ‘A’ is flashing on the screen. The timer cannot be programmed and the clock has to
be adjusted. In order to program the timer, you have to enter first the manual mode.
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Manual mode

YN S
000 g
or
- M + - M +
1. Press ‘M’ button in order to 2. Press + and - buttons
enter enter manual mode. simultaneously in order to

manual mode.

Time of day adjustment

This adjustment can only made when no cooking program is in progress. First, press buttons + and -
simultaneously. Then adjust the clock forward direction using + button and reverse direction using - button. Long
presses of those buttons will result in fast changes.

"Nz w
R th 5
- M + - M +
1. Press + and - simultaneously. 2. Using + or - buttons adjust time
of the day.

= NOTE

Unless the + or - buttons are pushed along 5 seconds, time of the adjustment mode will be end up automatically.
If you want to finish time of the adjustment mode rapidly, you should press + and - buttons simultaneously.

Adjusting the buzzer alarm

With this feature, you can program after how much elapsed time you should be warned by a buzzer sound.

nsnn s il
Loy 0505 325
- M + - M + - M +
1. Select adjusting the buzzer 2. Give in the period of time with 3. Afew seconds later,
alarm pressing ‘M’ button once. the "+’ or - buttons.Ex; 5 min. the screen will return to
icon will flash. displaying the current time

of the day.



Cancelling the buzzer sound

ayan nean
1530 ’))> " au
Y + - M +
1. Buzzer will sound after the 2. Press any button to cancel
programmed amount of time. sound

Automatic cooking program

If you want to start cooking immediately, you just have to give in the cooking time.
Example: We placed our food into the oven and want it to be cooked for 2 hours 15 minutes.

7
(gean Ay TN
IE au autr co S
- M + - M + - M +
1. Current time is 18:30 2. Switch to ‘M’ button 2 times 3. Adjust the cooking time
to enter cooking adjustment using the '+ and - buttons.
mode.

04
T TR, Now, you have programmed your oven to
'30 3“ cook the food for 2 hours and 15 minutes.
Please do not forget the function and/
or the temperature knobs of your oven to
‘ ‘ ‘ appropriate positions.
- M

+

4. After a few seconds, the screen will
indicate that cooking has started
and show the current time of
cooking.

== NOTE You may cancel the automatic cooking mode any time by entering ‘M’

In the example above, cooking immediately started after giving in the cooking period. By the pressing 3 times ‘M’
button, you can see and adjust the ready time. In the example below, the ready time will be set at 21:30.

ENG
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- M

+

1. Press ‘M’ button 3 times. The screen will display ‘End’ and ready time which is
18:30+2:15=20:45 respectively.

N3
A

d 30

® é

- M + +

3.In a few seconds, screen
switches to clock

2. Set it to the desired time by
using '+ or ' buttons mode.

We now have programmed our oven to get the food ready at 21:30. Since the cooking time was preprogrammed
as 2 hours and 15 minutes, your oven will start cooking at 19:15, so that the food is ready at 21:30.
=
R A |

(«°"d {40

Screen just when cooking ends

Screen just when cooking starts

When automatic cooking is completed, a buzzer alarm is heard and will sound, if not stopped, for 7 minutes.

O y 1. Switch OFF the oven
2. Reset the timer

= NOTE  Youroven will be inoperative until you reset.

In the example shown, cooking time has been programmed first; the ready time was calculated automatically and
was edited by us. Itis also possible first to program the ready time. In that case, the cooking time will be calculated
automatically and should be edited thereafter.

In Case Of Mains Power Loss

Your oven will be inoperative for security reasons. At that time, the clock will appear as a flashing 0:00 together with
the ‘A’ symbol. Any cooking program in progress will also be cancelled. The clock will appear 0:00, it should be
corrected. Firstly, enter manual mode and adjust the clock using "+’ or - buttons.

— NOTE ® In case of short duration mains power loss, system will be conserved itself.
- ¢ If you will not use your oven right now, be sure that that it is in ‘'OFF’ position.

Flashing ‘A’ Shows That The Owen Is Inoperative And You Should Enter Manual Mode In Order To Return
Normal Working Conditions.

18



Adjusting the buzzer tone

You may adjust the hearing buzzer tone of the timer.
1. Pressing - button, you can hear the current buzzer tone.

2. Releasing and pressing again - button will switch to the next tone. (3 Different tones available)

3. The buzzer tone will be set to the last adjusted tone.

= NOTE

As factory setting, the buzzer volume is set to the high tone. In case of a long power loss, the set
buzzer tone will be this one.

6-TOUCH DISPLAY

= NOTE Some of the features may not be available on your appliance.
Time of day . .
adjustment button @ AuTO Wy @ Minute minder button
N B N’ h N’ B ™ s
Minus button ,-, ,-’ ® '-, '-, Plus button
L]
Automatic cooking >l >l A =0 Child lock button
button

Screen symbols

Automatic cooking status indication

¢ On: Full or semi auto-cooking active.

e Flashing: Auto cooking completed or power on condition.
e Off: No auto cooking active.

Oven status indication
e On: Timer relay is closed / cooking or ready for cooking.
e Off: Timer relay is open / no cooking.

Manual cooking status indication
¢ On: Manual cooking.
o Off: Auto cooking (auto symbol is on).

Semi automatic cooking adjustment mode indication
e Flashing: Cooking duration adjustment mode, adjustment possible by ° or Q buttons.

>
Q0 O0E
©)

Full automatic cooking adjustment mode indication
e Flashing: End of cooking time adjustment mode, adjustment possible by° or °
buttons.
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Minute minder status indication

¢ On: Minute minder alarm active

 Flashing: Minute minder adjustment mode, adjustment possible by ° or Q buttons or
current minute minder alarm completed.

o Off: Minute minder is not active.

Child lock indication
® On: Child lock is active.
o Off: Child lock is inactive.

Power on

At power on, oven is inactive, time of day and AUTO symbols are flashing. The indicated (flashing) time of day is not
correct and has to be adjusted. Press é to activate the oven and proceed adjusting the time of day as below.

Time of day adjustment

Time of day adjustment is only possible when no cooking program is in progress. Press @ to enter the
adjustment mode, the double dot symbol in between hours and minutes digits will start to flash. Using either °
or adjust the desired duration. The maximum adjustable duration is 23h 59 minutes. Adjustment mode will
be abandoned within 5 seconds after the last button press or can be terminated immediately by pressing the

Setting the minute minder

With this function, you can adjusta duration in minutes. After the adjusted time has been elapsed, an alarm
sound will be produced. Press to enter the minute minder adjustment mode, symbol will start flashing
on the screen.Using either or adjust the desired duration. The maximum adjustable duration is 23h 59
minutes. Adjustment mode will be abandoned within 5 seconds after the last button press or can be terminated
immediately by pressing the button.

Cancelling the minute minder

Any active minute minder function can be cancelled by pressing and holding 0 button for 3 seconds. The e
symbol on the screen, indicating the active minute minder function, will dissapear.

Cancelling the alarm buzzer sound

Once the adjusted minute minder duration is elapsed, the buzzer alarm will start to sound, accompanied by the
flashing symbol on the screen. Any button press will stop the alarm sound and this indication. If no button is
pressed, the alarm sound will end automatically after 7 minutes, but the flashing symbol will go on.

Semi automatic cooking

This cooking program is intented to start cooking immediately for a specified duration.
After the oven is set to the desired function and temperature via the oven knobs:
1. Press the° button, @ symbol will flash on the screen.

2. Using ° org buttons, adjust the desired cooking duration. fA\URK®] symbol appears on the screen,
whereas @ disappears.

3. After 5 seconds of the last button press or by pressing °twice, the adjustment is completed. @ symbol
disappears, the display shows the current time of day.

Full automatic cooking

This cooking program is intented to perform a delayed cooking by programming the time of day ,when the food
should be ready. In other words, the oven will start cooking not immediately but will automatically calculate the
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time to start cooking.
1. Perform step 1 and 2 of the semi auto cooking as above (cooking duration adjustment).

2. Press @ button once again, ° symbol will start to flash.

3. Using ° or °, program the end of cooking time. @ symbol will disappear but VA8 symbol will
be still present on the screen. This indicates that an automatic cooking is programmed but cooking has not
started yet.

4. After 5 seconds of the last button press or by pressing @ the adjustment will be completed, ° symbol
disappears from the screen the display shows the current time of day.

Manual mode

Any automatic cooking in progress, can be cancelled by pressing and holding @ button for 3 seconds. [VAL®)

symbol will disappear and will appear. In manual mode, the oven will be active depending on the status of the
oven knobs.

Auto cooking end

After the automatic cooking has been completed, [AUR[®) symbol will be flashing on the screen an the buzzer
alarm will sound. Any button press will stop the alarm sound but the flashing symbol will go on untill @ button is
pressed. The buzzer alarm will sound for 7 minutes if not stopped.

Power interrupts

After any interrupt of mains power, your oven will be inactive after the power is restored, for safety reasons. After
power on, the time of day digits and [\VAK®) symbol will flash and the time of day has to be adjusted (see: power
on).

= NOTE

The flashing [A\SRI®] symbol indicates that the oven is inactive and you have to enter the manual mode.

Child lock

This function is intented to prevent any unauthorized modification of the timer settings. When this function is active,
any button press except the button itself, will be inactive.

To activate this function, press and hold the e button until @ appears on the screen, approximately for 3
seconds. To deactivate it, do the same until the symbol disappears.

= NOTE

Any alarm sound can be stopped by any button press, even the child lock function is active.

Programmable options
Alarm tone:
Whenever no adjustment mode is active, pressing and holding the ° button will result in the currenly valid
buzzer tone being produced. By releasing and pressing the same button again, you may scroll through 3 available
buzzer tones. The last heard buzzer tone will be automatically recorded as the selected tone.

= NOTE

Programmable options are nonvolatile and will be resident after any power failure
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3-TOUCH DISPLAY

= NOTE Some of the features may not be available on your appliance.

Minus button Plus button

Time of day
adjustment button

Screen symbols

Oven status indication
e On: Cooking or ready for cooking.
¢ Off: No cooking.

Minute minder status indication

* On: Minute minder alarm active.

e Flashing: Minute minder adjustment mode, adjustment possible by ° or ° buttons or
current minute minder alarm completed.

o Off: Minute minder is not active.

Child lock indication
o On: Child Lock is active.
o Off: Child Lock is inactive.

Automatic cooking status indication

¢ On: Full or semi auto-cooking active.

e Flashing: Auto cooking completed or power on condition.

¢ Off: No auto cooking active. 0

0006

It is an electronic timing module enabling your food you have put in the oven to be ready for service at any time
you like. The only thing you need to do is to programme the cooking time of the food and also the time when you
would like your food to be ready.

Itis also possible to use a minute-programmed alarm clock independent from the oven. The case where the time
clock is behind or ahead is not a malfunction. The oven time clock may be put back or ahead according to mains
frequency as it runs directly with mains voltage. This is not a malfunction.

Power on
At power on, oven is inactive, time of day and 0 symbols are flashing. The indicated time of day is not correct
and has to be adjusted. Press to activate the oven and proceed adjusting the time of day as below.

Time of day adjustment

Time of Day adjustment is only possible when no cooking program is in progress. Press ° and °
simultaneously for 3 seconds to enter the adjustment mode and then the dot symbol in between hours and

minutes digits will start to flash. Using either and adjust the desired duration. The maximum adjustable
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duration is 23h 59 minutes. Adjustment mode will be abandoned within 6 seconds after the last button press or
can be terminated immediately by pressing the button.

== NOTE Time of day adjustment is also activated in first 7 seconds after power on.

Setting the minute minder

With this function, you can adjust a duration in minutes. After the adjusted time has been elapsed, an alarm sound
will be produced.

Press button once to enter the minute minder adjustment mode, symbol will start flashing on the screen.
Using either ° ore, adjust the desired duration. The maximum adjustable duration is 10 hour. Adjustment
mode will be abandoned within 6 seconds after the last button press or can be terminated immediately by
pressing the button.

Cancelling the alarm buzzer sound

Once the adjusted minute minder duration is elapsed, the buzzer alarm will start to sound, accompanied by the
flashing symbol on the screen. Any button press will stop the alarm sound and this indication. If no button is
pressed, the alarm sound will end automatically after 5 minutes, but the flashing symbol will go on.

Semi automatic cooking

This cooking program is intented to start cooking immediately for a specified duration.
After the oven is set to the desired function and temperature via the oven knobs:

1. Press the @ button twice, stmbol will flash on the screen. and duration of cooking will show
on the screen one after another.

2. Using ° or° buttons, adjust the desired cooking duration.

3. After 6 seconds of the last button press or by pressing @twice, the adjustment is completed. Q will be
steady on the screen and the display shows the current time of day.

Full automatic cooking

This cooking program is intented to perform a delayed cooking by programming the time of day, when the food
should be ready. In other words, the oven will start cooking not immediately but will automatically calculate the
time to start cooking.

1. Perform step 1 and 2 of the semi auto cooking as above [}

Al (cooking duration adjustment).

2. Press @ button once again,esymbol will flash on the screen and duration of cooking will show on the
screen one after another.

3. Using ° or° buttons, adjust the desired end of cooking time. @ symbol will disappear but symbol o
will be still flashing on the screen. This indicates that an automatic cooking is programmed but cooking has
not started yet.

4. After 6 seconds of the last button press or by pressing 0, the adjustment will be completed, the display
shows the current time of day.

Auto cooking end

After the automatic cooking has been completed, o symbol will be flashing on the screen and the buzzer alarm
will sound. Any button press will stop the alarm sound but the flashing symbol will go on till button is pressed.
The buzzer alarm will sound for 7 minutes if not stopped.

Power interrupts

After any interrupt of mains power, your oven will be inactive after the power is restored, for safety reasons. After
power on, the time of day digits and o symbol will flash and the time of day has to be adjusted (see: power on).
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= NOTE

The flashing o symbol indicates that the oven is inactive and you have to enter the manual mode.

Child lock

This function is intented to prevent any unauthorized modification of the timer settings. This function will be active,
within 30 seconds after the last button press. (@) will appear. To deactive it, press the button for 3 seconds.
WiII disappear.

Programmable options

Alarm tone:

Pressing and holding the ° button for 3 seconds will result in the currenly valid buzzer tone being produced.
By pressing and buttons, you may scroll through 3 available buzzer tones. The last heard buzzer tone will
be automatically recorded as the selected tone. After 6 seconds of the last button press or by pressing , the
adjustment is completed.

Brightness setting:

Pressing and holding the ° button for 3 seconds will result in the currenly valid brightness setting being showed.
By pressing and ° buttons, you may scroll through 8 available brightness setting. The last seen brightness
setting will be automatically recorded as the selected setting. After 6 seconds of the last button press or by
pressing , the adjustment is completed.

= NOTE

o Default settings are highest.
e Programmable options are nonvolatile and will be resident after any power failure.

MAINTENANCE AND CLEANING

1. Disconnect the plug supplying electricity for the oven from the socket.

2. While oven is operating or shortly after it starts operating, it is extremely hot. You must avoid touching from
heating elements.

w

. Never clean the interior part, panel, lid, trays and all other parts of the oven by the tools like hard brush,
cleaning mesh or knife. Do not use abrasive, scratching agents and detergents.

4. After cleaning the interior parts of the oven with a soapy cloth, rinse it and then dry thoroughly with a soft
cloth.

o

. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.

o~

. Do not clean your oven with steam cleaners.

~

. Before opening the upper lid of the oven, clean spilled liquid off the lid. Also, before closing the lid, ensure
that the cooker table is cooled enough.

. Never use inflammable agents like acid, thinner and gasoline when cleaning your oven.

O 0o

. Do not wash any part of your oven in dishwasher.

10. In order to clean the front glass lid of the oven; remove the fixing screws fixing the handle by means of a
screwdriver and remove the oven door. Than clean and rinse it thoroughly. After drying, place the oven glass
properly and re-install the handle.
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INSTALLATION OF THE OVEN DOOR

Figure 3

Figure 2.1 Figure 2.2 Figure 3.1 Figure 3.2
Completely open the Bring the hinge lock Afterwards, close the To remove the oven
oven door by pulling it to the widest angle as oven door as to lean on door, pull it upwards
to your- self. Afterwards, shown in figure 2.2. Bring the hinge lock as shown by holding it with both
perform the un- locking both hinges con- necting in figure 3.1. hands when close to
process by pulling the the oven door to the oven the closed position as
hinge lock upwards with to the same position. shown in figure 3.2.

the help of a screw driver
as shown in figure 2.1.

In order to re-place the oven door, perform the abovementioned steps in reverse.

25




ENG

Cleaning And Maintenance Of The Oven’s Front Door Glass

Remove the profile by pressing the plastic latches on both left and right sides as shown in figure 4 and pulling the
profile towards yourself as shown in figure 5. Then remove the inner-glass as shown in figure 6. If required, middle
glass can be removed in the same way. After cleaning and maintenance are done, remount the glasses and the
profile in reverse order. Make sure the profile is properly seated in its place.

Figure 4 Figure 5 Figure 6

Catalytic Walls* Figure 7
Catalytic walls are located on the left and the right side
of cavity under the guides. Catalytic walls banish the
bad smell and obtain the best performance from the
cooker. Catalytic walls also absorb oil residue and clean S —

your oven while it's operating. —

Removing the catalytic walls

In order to remove the catalytic walls; the guides must
be pulled out. As soon as the guides are pulled out,
the catalytic walls will be released automatically. The
catalytic walls must be changed after 2-3 years.

Rack Positions

It is important to place the wire grill into the oven Rack 4
properly. Do not allow wire rack to touch rear wall of

the oven. Rack positions are shown in the next figure. Rack 3
You may place a deep tray or a standard tray in the Rack 2

lower and upper wire racks.
Rack 1

Installing and removing wire racks
To remove wire racks, press the clips shown with arrows in the figure, first remove the lower, and than the upper
side from installation location. To install wire racks; reverse the procedure for removing wire rack.

Changing The Oven Lamp
/\ WARNING!

To avoid electric shock, ensure that the appliance circuit is open before changing the lamp. (having circuit open
means power is off) First disconnect the power of appliance and ensure that appliance is cold.

Remove the glass protection by turning as indicated in the figure on the left side. If you have difficulty in turning,
then using plastic gloves will help you in turning.

Then remove the lamp by turning, install the new lamp with same

specifications.

Reinstall glass protection, plug the power cable of appliance into electrical socket and complete replacement.
Now you can use your oven.
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Type G9 Lamp Type E14 Lamp

220-240V,AC 15-25W 220-240V,AC15W

—
N
A
e

X

Ea
=,

Figure 8 Figure 9

Using The Grill Deflector Sheet *
1. Asafety panel is designed to protect control panel and the buttons when the oven is in grill mode. (figure 10)

N

2. Please use this safety panel in order to avoid the heat to damage control panel and the buttons when the oven
is grill mode.

& WARNING!  Accessible parts may be hot when the grill in use. Young children should be kept away.

3. Place the safety panel under control panel by opening the oven front cover glass. (figure 11)
4. And then secure the safety panel in between oven and front cover by gently closing the cover. (figure 12)
5. Itis important for cooking to keep the cover open in specified distance when cooking in grill mode.

6. Safety panel will provide an ideal cooking circumstance while protecting control panel and buttons.

/\ WARNING!

If the cooker has the “closed grill functioned” option with thermostat, you can keep the oven door closed during
operation; in this case the grill deflector sheet will be unnecessary.

Figure 10 Figure 11 Figure 12

27

ENG



ENG

TROUBLESHOOTING

You may solve the problems you may encounter with your product by checking the following points before calling

the technical service.

Check Points

In case you experience a problem about the oven, first check the table below and try out the suggestions.

Problem

Possible Cause

What to Do

Oven does not operate.

Power supply not available.

Check for power supply.

Oven stops during cooking.

Plug comes out from the wall
socket.

Re-install the plug into wall socket.

Turns off during cooking.

Too long continuous operation.

Let the oven cool down after long
cooking cycles.

More than one plugs in a wall
socket.

Use only one plug for each wall
socket.

Oven door is not opening properly.

Food residues jammed between
the door and internal cavity.

Clean the oven well and try to re-
open the door.

Electric shock when touching the
oven.

No proper grounding.

Ungrounded wall socket is used.

Make sure power supply is
grounded properly.

Water dripping.

Steam coming out from a crack on
oven door.

Water remaining inside the oven.

Water or steam may generate
under certain conditions
depending on the food being
cooked. This is not a fault of the
appliance.

Let the oven cool down and than
wipe dry with a dishcloth.

Smoke coming out during
operation.

When operating the oven for the
first time

Smoke comes out from the heaters.
This is not a fault. After 2-3 cycles,
there will be no more smoke.

Food on heater.

Let the oven to cool down and
clean food residues from the
heater.

When operating the oven burnt or
plastic odour coming out.

Plastic or other not heat resistant
accessories are being used inside
the oven.

At high temperatures, use suitable
glassware accessories.

Oven does not heat.

Oven door is open.

Close the door and restart.

Oven controls not correctly
adjusted.

Read the section regarding
operation of the oven and reset
the oven.

Fuse tripped or circuit breaker
turned off.

Replace the fuse or reset the
circuit breaker. If this is repeating
frequently, call an electrician.

Oven does not cook well.

Oven door is opened frequently
during cooking.

Do not open oven door frequently,
if the food you are cooking does
not require turning. If you open
the door frequently internal
temperature drops and therefore
cooking result will be influenced.
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Problem Possible Cause What to Do

Internal light is dim or does not during cooking. and check again.

operate. Replace with a lamp with same

Foreign object covering the lamp Clean internal surface of the oven

Lamp might be failed. specifications.

HANDLING RULES

o B W N =

. Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.

. Carry out the movement and transportation in the original packaging.

. Pay maximum attention to the appliance while loading/unloading and handling.

. Make sure that the packaging is securely closed during handling and transportation.

. Protect from external factors (such as humidity, water, etc.) that may damage the packaging.

. Be careful not to damage the appliance due to bumps, crashes, drops, etc. while handling and transporting

and not to break or deform it during operation.

Recommendations for energy saving

Following details will help you use your product ecologically and economically.

1.

Use dark coloured and enamel containers that conduct the heat better in the oven.

2. As you cook your food, if the recipe or the user manual indicates that pre-heating is required, pre-heat the

oven.

. Do not open the oven door frequently while cooking.

. Try not to cook multiple dishes simultaneously in the oven. You may cook at the same time by placing two

cookers on the wire rack.

. Cook multiple dishes successively. The oven will not lose heat.
. Turn off the oven a few minutes before the expiration time of cooking. In this case, do not open the oven door.

. Defrost the frozen food before cooking.

ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY DISPOSAL

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic appliances (waste electrical and electronic equipment -
WEEE). The guideline determines the frame work for the return and recycling of used
appliances as applicable throughout to the EU.

PACKAGE INFORMATION

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.
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Dragi korisnice,

Preporuéujemo da pazljivo proéitate korisni¢ko uputstvo prije upotrebe proizvoda i da ga uvjek drzite pri ruci.

= NAPOMENA

Ovo uputstvo za upotrebu predvideno je za vise modela. Neke od navedenih karakteristika mozda nece biti
dostupne za vas uredaj.
Svi nasi uredaji namijenjeni su samo za kuénu upotrebu i nijesu prikladni za komercijalnu upotrebu.
Proizvodi oznaceni zvjezdicom (*) su opcioni.

U skladu sa propisima o odlaganju elektri¢nog i elektronskog otpada.

VAZNA UPOZORENJA

1.
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15.
16.

Instalaciju i popravku uvjek treba da obavlja
OVLASCENI SERVIS. Proizvodac nije odgovoran
za radove koje su obavila neovlaséena lica.

. Pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu. Samo

tako mozete koristiti uredaj na bezbjedan i pravilan
nacin.

. Sporetom je neophodno rukovati u skladu s

uputstvom za upotrebu.

Udaljite djecu mladu od 8 godina i ku¢ne ljubimce
od $poreta, kada je ukljuéen.

. UPOZORENJE: Dostupni djelovi mogu biti vruci

tokom koriS¢enja grila. Drzati van domasaja
djece.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara; ne
odlazite predmete na ploéu za kuvanje.

. UPOZORENUJE: Uredaj i dostupni djelovi se

zagrijavaju tokom rada.

. Uslovi instalacije ovog uredaja navedeni su na

etiketi (ili na plocici sa podacima).

. Dostupni djelovi se zagrijavaju prilikom koridéenja

grila. Drzati van domasaja djece.

. UPOZORENJE: Ovaj uredaj je namijenjen za

kuvanje. Ne smije se koristiti za druge namjene,
kao sto je grijanje prostorije.

. Za ¢&iscenje uredaja nemojte koristiti parocistace.
12.

Provjerite da li su vrata rerne potpuno zatvorena
nakon §to stavite hranu u nju.

. NIKADA nemojte pokusavati da vodom ugasite

vatru. Samo iskljucite napajanje uredaja i prekrijte
plamen poklopcem ili tkaninom otpornom na
vatru.

. Ukoliko djeca mlada od 8 godina nijesu pod

stalnim nadzorom, drzati ih van domasaja uredaja.
Izbjegavaijte dodirivanje grijaca.

OPREZ: Proces kuvanja treba nadgledati. Uvjek
nadgledajte proces kuvanja!

. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8

godina, osobe sa psihickim, ¢ulnim ili mentalnim
problemima ili osobe sa nedostatkom iskustva
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18.

19.

20.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

i znanja, ukoliko se obezbijedi nadzor ili pruze
informacije u vezi sa opasnostima.

Ovaj uredaj je dizajniran iskljucivo za kuénu
upotrebu.

Djeca ne smeju da se igraju sa uredajem. Cis¢enje
ili odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju djeca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom
odraslih.

Uredaj i kabl za napajanje drzite van domasaja
djece mlade od 8 godina.

. Zavjese, til, papir ili druge zapaljive materijale

sklonite dalje od uredaja prije njegovog koris¢enja.
Ne stavljajte zapaljive materijale na uredaj ili unutar
njega.

Drzite kanale za ventilaciju otvorene.

Uredaj nije pogodan za kori$¢enje sa eksternim
tajmerom ili posebnim sistemom za daljinsko
upravljanje.

Ne zagrijavajte zatvorene konzerve i staklene tegle.
Pritisak moZe da dovede do eksplozije posude.

Rucka na remi nije predvidena za susenje krpa.
Nemoijte kaditi krpe i sliéno na ru¢ku za otvaranje/
zatvaranje rerne.

Plehove, tanjire ili aluminijumske folije ne
postavljajte direktno na $poret. Akumulirana
toplota moze da osteti kuciste $poreta.

Prilikom stavljanja ili vadenja hrane iz rerne
obavezno koristite rukavice za rernu otporne na
toplotu.

Ne koristite proizvod kada ste pod uticajem
odredenih lijekova i/ili alkohola, jer to moze uticati
na vasu sposobnost rasudivanja.

Budite pazljivi kada koristite alkohol za

pripremu hrane. Alkohol ée ispariti na visokim
temperaturama i moze izazvati pozar ako dode u
dodir sa vruc¢im povrsinama.

Nakon svake upotrebe provjerite da li je uredaj
iskljuéen.

Ako je uredaj neispravan ili ima vidljivo osteéenje,
nemojte rukovati njime.



33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
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42.

43.
44,

45.

. Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama. Ne vucite kabl

da biste ga iskljucili, uvjek pridrzite utikac.

Nemojte koristiti uredaj sa skinutim ili polomljenim
staklom prednjih vrata.

Stavite papir za pecenje zajedno sa hranom
direktno u prethodno zagrijanu rernu ili na dodatak
zarernu (pleh, gril, itd.).

Nemoijte stavljati na uredaj predmete koje djeca
mogu da dohvate.

Vazno je da pravilno postavite gril-reetku i pleh
na zi¢ane police i/ili da pravilno postavite pleh

na policu. Postavite gril ili pleh izmedu dvije Sine i
provjerite da li je stabilan prije nego $to na njega
stavite hranu.

Da biste izbjedli rizik od dodirivanja grijaca rerne,
uklonite suvisne djelove papira za peéenje koji vire
iz dodatka za rernu ili posude.

Nikada nemojte koristiti vi$u temperaturu od
maksimalne koja je navedena na pakovanju papira
za pecenje. Ne postavljajte papir za pecenje na
dno rerne.

Kada su vrata rerne otvorena, ne postavljajte teske
predmete na njih i nemojte dozvoliti djeci da sjede
na vratima. MoZete izazvati prevrtanje $poreta ili
ostecenje Sarki na vratima.

Ambalazni materijali su opasni za djecu.
Ambalazne materijale drzite van domasaja djece.

. Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili ostre

metalne Zice za ¢idcenje stakla, jer ogrebotine koje
se javljaju na povrsini stakla vrata mogu izazvati
pucanje stakla.

Nemojte udarati staklene povrsine vitrokeramickih
ploc¢a metalnim predmetima, jer se tako mogu
ostetiti. To moze izazvati elektri¢ni udar.

Korisnik ne smije samostalno da popravlja $poret.
Morate biti pazljivi prilikom ¢iéenja gorionika.
Moze doci do fizickih povreda.

Hrana moze da se prospe u slucaju da se postolje

Bezbjednost pod naponom

1.

N

w

>
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Ukljucite uredaj u uzemljenu utiénicu zasti¢enu
osiguracem u skladu sa vrijednostima navedenim
u tabeli tehnickih specifikacija.

. Neka ovlagéeni elektri¢ar postavi opremu za

uzemljenje. Nasa kompanija nece biti odgovorna
za oStecenja koja ¢e nastati usled upotrebe
proizvoda bez uzemljenja u skladu sa lokalnim
propisima.

. Prekidaci osiguraca se postavljaju tako da krajnji

korisnik moze doéi do njih kada se $poret instalira.

Kabl za napajanje (kabl sa utikacem) ne smije da
dode u dodir sa vruéim djelovima uredaja.

. Ukoliko je kabl za napajanje (kabl sa utikacem)

ostecen, zamijeniée ga proizvodac, ovlaséeni
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10.

$poreta demontira ili polomi, budite pazljivi. Moze
dodi do fizi¢kih povreda.

Tokom upotrebe, unutrasnje i spoljasnje povrsine
Sporeta se zagrijavaju. Kada otvorite vrata rermne,
pomjerite se korak unazad da biste izbjegli

vrucu paru koja izlazi iz peénice. Postoji rizik od
opekotinal

Poklopac $poreta moze da se zatvori i onda
posude sa ringle moze da se prevrne. Zakoracite
unazad da biste izbjegli da se izgorite na vruéu
hranu. Postoji rizik od opekotina!

Ne ostavljajte teske predmete na vratima rerne
kada su otvorena, jer postoji rizik od prevrtanja.
Korisnik ne smije da skida grijace tokom ¢iséenja.
To moze izazvati elektri¢ni udar.

Ne uklanjajte prekidace za paljenje sa uredaja.

U suprotnom, mozete pristupiti elektri¢nim
kablovima pod naponom. To moze izazvati
elektri¢ni udar.

Napajanje $poreta moze se iskljuciti tokom bilo
kakvih gradevinskih radova u kuéi. Nakon zavrsetka
radova, ponovno povezivanje mora da obavi
ovlasceni servis.

Ne postavljajte metalno posude, kao $to su noz,
viljuska i kasika na povrsinu uredaja, jer ée se i oni
zagrijati.

Da biste sprijecili pregrijavanje, uredaj ne smije biti
instaliran iza dekorativne maske.

Iskljucite uredaj prije uklanjanja zastitnih
elemenata. Nakon cigéenja, instalirajte zastitne
elemente u skladu sa uputstvima.

Tacka pri¢vriéivanja kabla mora biti zasti¢ena.
Nemojte pripremati hranu direktno na plehu/

Zi¢anoj resetki. Stavite hranu u ili na prikladnu
posudu prije nego $to je stavite u rernu.

OPREZ: Ako je staklo na rerni razbijeno,
odmabh iskljucite sve grijace i aparat iz izvora
napajanja, ne dodirujte povrsinu aparata i ne
upotrebljavajte aparat.

serviser ili kvalifikovano osoblje kako bi se
sprijecile situacije opasne po zivot.

. Uredaj se ne smije Cistiti prskanjem ili sipanjem

vode na njegal Postoji rizik od elektriénog udara.

. UPOZORENUJE: Da biste izbjegli elektri¢ni udar,

uvjerite se da je strujno kolo uredaja otvoreno
prije zamjene lampice.

. UPOZORENLJE: Pre nego sto pristupite

terminalima, odvojte sve prikljucke kola za
napajanje.

. UPOZORENJE: Ukoliko je povrsina napukla,

iskljucite uredaj da biste izbjegli opasnost od
elektriénog udara.

Nemoijte koristiti prekinute ili oteéene kablove ili
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produzne kablove, osim originalnog kabla.

11. Uvjerite se da u uti¢nici, gdje je prikljuen uredaj,
nema te¢nosti ili viage.

12. Povrsina zadnje strane $poreta takode se zagrijava
kada $poret radi. Elektri¢ni prikljucci ne smiju da
dodiruju povrsinu zadnje strane Sporeta, jer se u
suprotnom oni mogu ostetiti.

13. Ne zatezite kabl za povezivanje preko vrata rerne
i ne sprovodite ga preko vruéih povrsina. Ako se
kabl otopi, moze doci do kratkog spoja, pa ¢aki
do pozara.

14. Iskljucite uredaj prilikom instalacije, odrzavanja,
cicenja i popravke.

15. Ako je kabl za napajanje osteéen, proizvodad ili
serviser ili jednako kvalifikovano osoblje moraju
zamijeniti takav kabl da bi se izbjegle opasne
situacije.

Namjena

1. Ovaj proizvod je dizajniran za kuénu upotrebu.
Komercijalna upotreba uredaja nije dozvoljena.

2. Ovaj uredaj moze da se koristi samo u svrhe
pripreme hrane. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, kao $to je grijanje prostorije.

3. Ovaj uredaj ne smije da se koristi za zagrijavanje
ploca ispod grila, za susenje tkanina ili peskira
vesanjem o ruc¢ku reme ili u svrhu grijanja.

16. Uvjerite se da je utika¢ ¢vrsto umetnut u zidnu
uti¢nicu da biste izbjegli varnice.

17. Nemojte koristiti parocistace za ¢iséenje uredaja,
jer moze doci do elektri¢nog udara.

18. Za instalaciju je neophodan prekidac koji moze
u potpunosti iskljuciti napajanje. Odvajanje od
napajanja se mora obezbijediti pomodu prekidaca
ili integrisanog osiguraca instaliranog na fiksnom
napajanju u skladu sa gradevinskim propisom.

19. Uredaj je opremljen kablom tipa ,Y".

20. Fiksni priklju¢ci moraju biti priklju¢eni na napajanje
koje omoguéava potpuno odvajanje. Za uredaje
sa prenaponskom kategorijom ispod Ill, uredaj
za iskljucivanje mora biti priklju¢en na fiksno
napajanje u skladu sa propisima za instalaciju.

4. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu stetu zbog zloupotrebe ili nepravilne
upotrebe.

w

. Rerna $poreta moze da se koristi za odmrzavanije,
pecenje, przenje i grilovanje hrane.

6. Vijek trajanja proizvoda koji ste kupili je 10 godina.

Ovo je period za koji rezervne djelove potrebne

za rad ovog proizvoda, kao $to je definisano,

obezbjeduje proizvodad.

Metode za zastitu povrSine za kuvanje od keramickog stakla

Povrsina od keramickog stakla je neprobojna i otporna
na ogrebotine do odredenog stepena. Medutim, da
biste izbjegli bilo kakvu $tetu, uradite sledece:

1. Nikada ne izlivajte hladnu vodu na vruéu povrsinu.
2. Ne stojte na ploci od keramickog stakla.
3. Iznenadni pritisak, na primer, slanik koji padne

na ploéu, moze biti koban. Dakle, ne postavljajte
takve predmete na mjesto iznad ploce za kuvanje.

4. Nakon svake upotrebe, uvjerite se da su baza
posude za kuvanje i povrsine zona za kuvanje Ciste
i suve.

5. Ne ljustite povrée na povrsinama ploce. Pjes¢ana
zrnca koja padaju iz povréa mogu ogrebati plocu
od keramickog stakla.

6. Nemojte stavljati zapaljive materijale, kao $to
su karton ili plastika, u rernu. Predmeti kao $to
su lim, cink ili aluminijum (kao i aluminijumske
folije ili prazne posude za kafu) mogu se rastopiti
na vrucim povrsinama za kuvanje, i na taj nacin
prouzrokovati ostecenja.

7. Vodite ra¢una da ne dozvolite da slatka hranaili
voéni sokovi dodu u kontakt sa vruéim zonama za
kuvanje. To moze uzrokovati mrlje na povrsini od
keramickog stakla.



Elektricni prikljucak

1. Vasem $poretu je neophodan osigura¢ od 16 ili
32 ampera u skladu sa napajanjem uredaja. Ako
je neophodno, preporucuje se da instalaciju obavi
kvalifikovani elektricar.

N

. Vas$ $poret je podesen u skladu sa elektri¢nim
napajanjem 220-240V AC/380-415V AC 50/60Hz.
Ako se elektri¢na mreza razlikuje od navedene
vrijednosti, kontaktirajte sa ovlag¢enim servisom.

w

. Elektriéni priklju¢ak uredaja treba izvesti samo
pomocu uti¢nica sa instaliranim sistemom
uzemljenja u skladu sa propisima. Ako na mjestu
gdje e biti postavljen $poret nema uti¢nice sa
sistemom uzemljenja, odmah kontaktirajte sa
kvalifikovanim elektri¢arom. Proizvoda¢ nece biti
odgovoran za osteéenja nastala usled povezivanja
uredaja na uti¢nicu bez sistema za uzemljenje. Ako

Sema elektri¢nog prikljucka
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su krajevi kabla elektri¢nog prikljucka otvoreni,

u skladu sa tipom uredaja, instalirajte prekidac
pomocu koga mozete odvojiti sve krajeve u
slucaju povezivanja na mrezni kabl ili odvajanja od
njega.

